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English Bulgarian
1. A - Follow Instruction Sheet to ensure safe and reliable operation. Retain for future reference. 1. A — Cuiejmaiite OPMyJISpa ¢ HHCTPYKLUAH, 32 71a ocnrypirte Gesoractia n GesnpoGiewa pagora. 3anasere sa Guteia cripanKa,
2. Products should be installed by a qualified Electrician in with Wiring 2. TpogykTute TpstBa 1a ce ot B CHOTBETCTBHE C Te NpaBuia 3a 6
3. B - Switch off mains supply before installation. Isolate from mains supply before any maintenance. 3. B - M3kmouere ot cnmpuqccma MpczKa ezt MonTak. [pet NOAIPEAKa H30IMPAIiTe OT eCKTPHUCCKAT MPEKA.
4. Concord/L accepts no ibility for modified products. 4. Concord/L noe MPOYKTH.
g Qonczrd L Adaptors, C tors and Track luminaires must only be used with the Track system for which they have been 5. Tpow3sesieniTe o Concord/Lum\ance/Sy\vama a\mulepn ChEUHHTEIIH 1t OCBETHTEIHH TEJIa ¢ HACOMBAHE TPAOBA /1 CE HAOIIBAT &IMHCTREHO FACIIHO Che

6. If Dimmer s installed it must be specifically rated as suitable and compatible with the equipment used.
7. Touching a reflective surface must be avoided - always use the gloves provided.
8. Do not handle lamps with bare fingers.
9. Check that the rating on the product label conforms to the mains supply.
10. C - Suitable for use indoors.
11. D - Indicates the safest minimum distance of lamp from a flammable surface
12. E - Class 1 - This product should be Earthed.
13. F - Class 2 - This product does not require Earthing
14.G - Class 3 - SELV Luminaires to be used with Double Insulated, Extra Low Voltage, Safety Isolating Transformers or LED drivers.
15. Do not interconnect Class 3 products with Class 1 or Class,
16. Due to the high starting voltage required to ignite lamp, MICC cable must not be used for remote ‘box to luminaire’ connections. For other
applications refer to the manufacturer's MICC guide on uses.
17. To optimise lamp and ballast performance, it is recommended that the luminaire ballast is tapped at the nominal voltage that s within 5 volts of the supply
voltage.
18. Metal enclosed, Class 2 and Class 3 products must not be mounted in contact with or close to Earthed metalwork.
19. H - Luminaires not suitable for direct mounting on/in normally flammable surfaces.
20. Unless otherwise marked, products are IP20 (ordinary). Do not operate in damp or corrosive situations. If the luminaire is to be exposed to dust or
moisture the appropriate IP(XX) rated luminaire should be used.
21. Lamps reach maximum temperature rapidly. Take care when adjusting, re-lamping or cleaning.
22. Use only the correct replacement lamp as indicated on the product label.
23. Discharge lamps - Replace failed lamps promptly to avoid control gear damage.
24. J - Replace any cracked protective shield.
25. K - Emergency Luminaires - Do not switch off UN-switched mains supply after installation. If interruption is unavoidable, the batteries must be
disconnected or damage o the batteries or the lamp may occur.
Testing - Switch on the mains supply and check that the charge indicator (LED) is ON. Leave the luminaire on continuous charge for 24 hours.
Simulate mains failure and check that the lamp operates for 3 hours. If full duration of 3 hours is NOT achieved, repeat the charge/discharge cycle as
battery packs may have discharged in stock and will require conditioning.
26. L - Luminaires not suitable for covering with thermally insulating material.
27. Luminaire should be cleaned by using a soft damp soapy cloth. Do ot use solvents.
28. M - This electrical product MUST be recycled in accordance with WEEE Directive.
Czech
1. AV z&jmu spolehlivosti a bezpetnosti provozu dodrzujte pokyny uvedené na letaku, Letak i  ponechie pro budouci potrebu.
2. Vjrobky by mély byt i v souladu s i standardy.
3. B — Pred nstalaci wypnéte Hlaun napéjen. Pred provdénim tcrzby odpojte hlavni napsjent.
4. Concord/L. nepfijima za upravené vyrobk
5. Adaptéry, konektory a osvétieni Concord/Lumiance/Sylvania smi byt pouZity pouze se sledovacimi systémy, pro které byly navrzeny.
6. Je-li nainstalovan regulator stmivani, musi byt kalibrovan tak, aby byl kompatibilni s pouzitym pfislugenstvim
7. Nedotykejte se reflexnich ploch — vZdy pouzivejte dodané rukavice.
8. Nedotykejte se zarovek holymi prsty.
9. Zkontrolujte, zda daje na vyrobnim Stitku souhlasi s hlavnim napajenim
10. C — Vhodné k vnitfnimu pouZiti.
11. D — Oznacuje nejmensi pripustnou vzdalenost zarovky od hoflavého povrchu.
12. E - Trida 1: Tento vyrobek by mé! byt uzemnén
13. F — Trida 2: Tento vyrobek nemusi byt uzemnn.
14. G - Trida 3: Osvétleni SELV je nutné pouzivat v kombinaci s dvojitou izolaci, velmi nizkym napétim, bezpeénostnimi izolacnimi ménici nebo
ovladai diod LED.
15. Nepropojujte vyrobky tfidy 3 s vyrobky tfidy 1 nebo 2.
16. Z diavodu vysokého Gvodniho napéti, které je nutné k rozsviceni Zarovky, nesmi byt kabel s médanym plastém a mineraini izolaci (MICC) pouzit
ke vzdalenému spojeni rozvodné skifiky s osvétienim. U ostatnich pouziti nahlédnéte do pokynii vyrobce kabelu MICC.
K vykonu Zarovky a pi aby byl predfadnik osvétient pfipojen k nominalnimu napéti, které se od sitového napéti
neligi o vice nez 5 V.
18. Vyrobky tfidy 2 a 3 v kovovém pouzdru nesmi byt montovany v pfimém kontaktu s uzemn&nymi kovovymi prvky ani v blizkosti nich.
19. H - Svitidla nejsou vhodna k pfimeé montazi na bézné hoflavy povrch.
20. Neni-li uvedeno jinak, jedna se o vyrobky s krytim IP20 (b&2né). Neinstalujte ve vihkém prostl“'edi ani v prostredi podporujicim korozi. Pokud bude
osvétleni vystaveno prachu nebo vihkosti, je nutné pouzit osvétient s odpovidajicim krytim IP(XX
21. Zarovky rychle dosahnou maximani teploty. PFi Upravé, vymané Zarovky nebo isténi budte opatrni,
22. Pouzivejte pouze odpovidajici nahradni Zrovku (viz Gdaje na vyrobnim &titku).
23. Viybojky — vadné zarovky ihned vyméite, aby nedoslo k poskozeni ovladaciho Gstroji.
24. J - Nalomené ochranné kryty vyméiite.
25. K — Nouzové osvétleni: Po montazi nevypinejte trvalé hlavni napajeni. Neni-li mozné vyhnout se pferuseni napajent, je nutné odpojit baterie, jinak
by mohlo dojit k poskozeni baterii nebo Zarovek.
Testovani — Zapnéte hlavni napajeni a zkontrolujte, zda sviti kontrolka dobijent. Nechte svitidia dobijet 24 hodin v kuse. Nasimulujte zavadu hlavniho
napéjeni a ovéite, zda zérovky svitily 3 hodiny. Pokud svitidla NESVITILA piné 3 hodiny, opakuite cyklus nabiti a vybiti. Baterie se ziejmé vybily pfi
skladovani a bude nutné je oetfit
26. L - Svitidla nevhodna ke kombinaci s krytinami s tepelné-izolacnim materialem.
27. Osvétleni Gistéte mékkym hadrem navihcenym v mydiové vodé. Nepouzivejte rozpoustédia.
28. M — Elekirické vyrobky MUSI byt recyklovany v souladu se smémici o odpadnich elekirickych a elektronickych zafizenich (OEEZ).

Dutch

1. A - Volg het instructieblad om een veilige en werking te Bewaar dit als

2. Producten moeten worden door een i in ing met de i iften voor
bedrading

3. B - Schakel de netspanningsvoeding uit voarda( u begint met de ms«auaue Sluit af van de i voordat u vitvoert.

4. Concord cten

5. Adapters, on Trak.armataren van Goncord/Lum mogen alleen worden gebruikt met het Track-systeem waarvoor ze Zijn
ontworpen.

6. Als een dimmer wordt geinstalleerd, moet deze geschikt zijn voor en compatibel zijn met de gebruikte apparatuur.
7. Aanraken van een reflecterend opperviak moet worden vermeden: gebruik altijd de meegeleverde handschoenen.
8. Raak lampen niet met blote handen aan
9. Controleer of de classificatie op het productlabel voldoet aan de netspanningsvoeding
10. C — Geschikt voor gebruik binnenshui
11. D - Geeft de veiligste inimumatstand van de lamp voor een brandbaar opperviak aan.
12. E - Klasse 1: dit product moet geaard zijn.
13. F - Klasse 2: voor dit product is aarding niet vereist.
14. G - Klasse 3: SELV-armaturen moeten worden gebruikt met voor veiligheid of LED-drivers met extra
lage spanning.
15. Verbind Klasse 3-producten niet met Klasse 1 of Klasse 2.
16. Vanwege de hoge beginspanning die vereist is om de lamp te ontsteken, mag de MICC-kabel niet worden gebruikt voor ‘box-naar-armatuur'-
Voor andere u de MICC van de fabrikant.
17. Voor optimale lamp- en ballastprestaties is het raadzaam dat de Smatuurbalast wordt afgetakt op de nominale spanning die binnen 5 volt van de
voedingsspanning ligt.
18. Metaal meegeleverd, Klasse 2- en Klasse 3-producten mogen niet worden gemonteerd in contact met of viakbij geaard metaalwerk
19. H— Armaturen niet geschikt voor directe montage op/in normaal brandbare opperviakken
20. Tenzij anders gemarkeerd, zijn alle producten IP20 (normaal). Niet gebruiken in vochtige of corrosieve omstandigheden. Als de armatuur wordt
blootgesteld aan stof of vocht, moet de armatuur met de juiste IP(XX)-classificatie worden gebruikt.
21. Lampen bereiken snel de maximumtemperatuur. Wees voorzichtig bij het reinigen of het doen van aanpassingen, en bij het aanbrengen van
nieuwe lam
22 Gebruik stslutend de iste vervangende lamp zoals staat aangegeven op het productlabel.
t lampen direct om schade aan de transformator te voorkomen.

24 J - Vervang alle gebroken afscnermmgen
25.K chakel

zonder niet uit na installatie. Als stroomonderbreking niet kan worden voorkomen,
moeten de batterilen worden ventvuderd om schade aan de batterijen of lamp te voorkomen.

Testen: schakel de netspanningsvoeding in en controleer of de vermogenindicator (LED) AAN (ON) is. Laat de armatuur gedurende 24 uur
onafgebroken opladen. Simuleer uitval van de netspanning en controleer of de lamp drie uur biift werken. Als de volledige duur van drie uur NIET
wordt bereikt, herhaalt u de oplaad-fontlaadcyclus, aangezien de batterijen mogelijk zijn ontladen tjdens de opslag en in de juiste toestand moeten
worden gebracht.

26. L - Armaturen niet geschikt om af te dekken met thermisch isolatiemateriaal.

27. Armatuur moet worden gereinigd met een zachte vochtige doek met zeep. Gebruik geen oplosmiddelen.

28. M- Dit elektrische product MOET worden gerecycled in overeenstemming met de AEEA-richtiijn.

Finnish

1. A: Toimi ohjeiden mukaisesti taataksesi turvallisen ja luotettavan kayton. Sailyté ohjeet, sill saatat tarvita niita myshemmin.

2. Tuotteita saavat asentaa vain patevat
3. B: Kytke paévirta pois paélta ennen asennusta. Katkaise tuotteen yhteys pavirtaan aina ennen huoltotoimia.
4. Concord/Lumiance/Sylvania ei ole missaan vastuussa muokatuista tuotteista

5. Concord-, Lumiance- ja Syl ittimia, -littimia ja -ki saa kay!tad vain niiden kiskojérjestelmien kanssa, joita varten ne on
suunniteltu.
6. Jos asennat hi imen, sen taytyy olla iva sen kanssa kaytetyn laitteen kanssa.

7. Valté koskemista heijastuspintaan. Kayta aina tuotteen mukana toimitettuja hanskoja.
8. Al kasittele lamppuja paljain sormin.
9. Tarkista, etta tasméa kéytettévan paavirran kanssa.
C: soveltuu sisakayttoon.
ilmaisee pienintd turvallista etéisyytt4 lampun ja syttyvén pinnan valilla
luokka 1 — tamé tuote on maadoitettava.
luokka 2 ~ téta tuotetta ei tarvitse maadoittaa.
: luokka 3 — SELV-valaisimet, joita on kéytettéva tuplaeristettyjen ja erittain pienen jannitteen i jien tai

CHCTEMATA 32 HACOHBANC, 32 KOATO €A IPEIHAZHANCHIL
6. Ao ¢ HHCTATHPAII PEryIaTOP 1A OCBTICHHETO, Tofi TpA0B 1 ¢ CTCLHATHO KAGCH pHLIMPAIl KATO MOTXOTALIL i CHBMECTIIM C H3ON3BANOTO 0G0pYABAIe.
7. JI0KOCBAHETO Ha OTPABALATA IOBBPXHOCT TPF0BA 112 Ce H30ATBA — BHHATH H3IOM3BAITE NPEAOCTABCHITE PHRABHIL.
8. He jiokockaiiTe amriTe Ge3 phkagHiLi.
9. Tposepere Aami KIACHPUKALHATA, OCOMCHA 12 CTHKCTA HA IPOZYKTA, € CHBMECTHMA € CICKTPHYCCKATA MPEAQ.
10. C ~ IoAx0As110 32 yNOTpeGA B 3AKPHTH MOMeIEHs.
11. D — Toka3sa MHHHMAHOTO HAii-C30NACHO PAICTORHHE HA JAMIIATA OT
12. E - Knac | — Tosu npojtyKT Tpsi6Ba 1a ¢ 3azemert.
13. F — Kutac 2 — Tosit IPOAYKT He H3HCKBa 3a3eMABale.
14. G — Knac 3 — Ocperrenne Tena SELV TpsGea a ce W3IO3BaT che anuimi isommpaiu Tpancopmatopi i LED apaiisepn ¢ asoiiia imsonamis i
MBKIIOMHTENHO HHCKO HATPCACHITE.
15. He conpssaiire nomesty i npoaykri ot Knac 3 ¢ npoyiri ot Knac 1 i Krac 2
16. TTopaai BHCOKOTO HAYIHO HATIPEAKCHHE, HEOOXOANMO, 3 A4 ce 3anaii amnara, MICC kaBeisT He TPAGBA Ja ce H3NO/3RA 3 OTAAICHEHH BPB3KH OT THIIA 0T
KyTHATA 10 0™, 3a Apyri BK. a MICC or 32 HauHHHTE Ha yIOTpeOa.
7% OITIMIHpATE PAGOTATA K JAMIIATA i TOBAPHIS PESHCTOP, MPETOPHYITEHO € TOBAPHIST PE3ICTOP 13 PASOTH C HOMHHATHOTO HANPEACHIIE, KOGTO ¢ B PAMKHTE Ha
5 BOIITA OT 3AXPAHBALLOTO HANPEACHIHC.
18. Ipozyxrirre ot Kac 2 it Kiiac 3 ¢ MeTaieh Kopriye He Tpa05a 1 C MOHTHPAT B NPSIK KOHTAKT Che IWTH B GI30CT 10 3a3eMeHH MCTATHH H3Ieis
H— OchemimenuirTe Tena e ca MOAXOAIIN 32 IMPEKTHO MORTHPAHE FHPXY/A TIOBBPXHOCTH, KOTO 0BHKHOBEHO ca secHo sanamii. He mnomssaiire mpu
BIQKHH W KOPOSHBHH YCIOBHS. AKO OCBETHTENIHOTO TAUI0 € HAIOKEHO Ha IPAX WIH BAra, TPAOBA 1a ce HNo3ea 0 ¢
IP(XX).
21. JlamnuTe J0CTHIAT GBP30 MAKCHMATHATA CH TeMepaTypa. BHUMaBaiiTe IpH pery;Hpane, CMAHA Ha JaMIa Wi NOYHCTRAHE
22. anoxssaiiTe camo NpaiLIATa Pe3ePBRA IAMIA, KAKTO ¢ MOCOMCHO HA CTHKETa 1 POAYKTA.

QUTHMH TOBBPXHOCTH

23. navm — Carenere navm 3212 WIGErHETe MOBPEa B KOHTPOHOTO 0Gopy Bae.
24. J ~ Toavenete 3anuTHIs 10, K0 € HanyKan
25. K — Asapuiinn ocserirenm Tena — He i3nousaiiTe e/1eKTpHICCKa Mpeka Ge3 1p crex Ako e nemsGekio, GatepiuTe

TPAGEA Aa CA MIKIIOEHH; B MPOTHBEH Cysaji MOKe 1 HACTBIIN IOBPEA B GATEPHITE IWIH NaMaTa.

TpoBepka — BICTIONETE 3aXpaHBAHETO H POBEPETE AN MHMKATOPBT 32 3aperiane (LED) ¢ BKIIOUEH. OcTapeTe 0cBETHTEANOTO TAI0 1 ¢e 3apenia B
npokeHie Ha 24 waca. CunyaHpailTe IOBPEAA B MPEAATA 1 IPOBEPETE AAIH JAMIATA PAGOTH B IPOABIKCHHE Ha 3 4aca. AKO INBIHATA IPOXBIKHTEIROCT OT 3
waca HE ce nocTirie, MOBTOpETe INIKH1a Ha 3pEAaNe/H3TOMABANE, Thil KATO GATEDHHTE MOKE 12 Ca GILIH H3TOICHH 10 BPEME Ha ChXPAHCHIIE I IiE Ce HYATaT
or sapertane

26.L-0

Tena e ca 3a nokpHBate ¢ MaTepHa.
27. OcheTnTenniTe Tea TPAGRA 1a Ce OMHCTBAT ¢ MeKa BIaHa Kbpna i cany. He msnonssaiite pastopuren.

28. M — Tosn enextpisecki npoaykr TPSIBBA 1a ce petuticiipa & chotgercraie ¢ Jlpextisa OEEO (WEEE) 0THOCHO 0THATIITE 0T @IIEKTPHYECKO It
ezexTporHo ofopyBaie.

Danish
1. A- Folg instruktionsarket, sa du sikrer sikker og palidelig betjening. Gem det til fremtidig reference.

2. Produkterne skal monteres ale elektriker i med i

3.B - Sluk for du i | med vedii skal produktet frakobles fra stramforsyningen.
4. Concord/Lumiance/Sylvania pétager sig intet ansvar for zndrede produkter.

5. Adaptere, stik og fra ConcordiL ma kun bruges sammen med det spotsystem, som de er udviklet til.

6. Hvis der installeres en daemper, skal den vaere szerlig normeret som egnet til og kompatibel med det anvendte udstyr.

7. Beraring af en reflekterende overflade ber altid undgas. Brug de medfolgende handsker.

8. Beror ikke lamperne med de bare fingre.

9. Kontroller, at normeringen pa produktetiketten svarer til den pa stromforsyningen.

10. C - Egnet il indenders brug
11. D - Angiver paerens sikreste minimale afstand fra en brandfarlig overflade.
12. E - Klasse 1 - Dette produkt skal jordforbindes.
13. F - Klasse 2 - Dette produkt krzever ikke jordforbindelse.
14. G - Klasse 3 - SELV-lysarmaturer, der skal bruges sammen med dobbelt- og sikkerhedsisolerede transformere med ekstra lav spaending eller LED-
drivere
15. Kombiner ikke klasse 3-produkter med klasse 1 eller Kiasse 2.
16. Pa grund af den hoje startspaending, der kraeves for attnde lampen, méa Mi-kablet ikke bruges il fra Al
med andre henvises du ti
17. For at optimere ydeevnen af lampe og forkobling anbeia\es det, at armaturets forkobling indstilles til den nominelle spaending, dvs. at den skal vaere inden
for 5 volt af netspeendingen.
18. Da klasse 2- og klasse 3-produkter er indbygget i metal, mé de ikke monteres, s4 de er i kontakt med eller bererer jordforbundet metal
19. H - Lysarmatureme er ikke egnede til direkte montering pa overflader, der normalt er brandfarlige.
20. Medmindre andet er angivet, er produkterne IP20-sikrede (normalt). Betjen ikke apparatet i fugtige eller korroderende situationer. Hvis armaturet vl
blive udsat for stev eller fugt, skal det relevante IP(XX)-normerede armatur anvendes.
21. Lamperne nar hurtigt maksimal temperatur. Sa vaer forsigtig, hvis du justerer, skifter lampe eller rengor.
22. Brug kun den korrekte udskiftningslampe, som angivet pa produktetiketten.
23. Udladningslamper - udskift straks ikke fungerende lamper, s& du undgér beskadigelse af kontroludstyret.
24.J - Udskift alle revnede beskyttelsesskzerme.
. - Sluk ikke for uden afbryder efter installationen. Hvis afbrydelse ikke kan undgas, skal batterierne frakobles,
ellers kan der forekomme beskadigelse af batterier eller lampe.
Test - Tzend for stremmen og kontroller, at opladningsindikatoren (LED) er TANDT. Lad lysarmaturet sta til kontinuerlig opladning i 24 timer. Simuler et
stramsvigt og kontroller, at lampen fungerer i 3 timer. Hvis der IKKE kan opnas en fuld belysningstid pa 3 timer, skal du gentage opladnings-
Jafladningscyklussen, da batterierne kan vzere blevet afladet under lagring og krzever genopladning.
26. L - Lysarmatureme er ikke egnede til at blive tildaekket med termisk isoleringsmateriale.
27. Armaturer ber rengeres ved brug af en blod fugtet saebeklud. Brug ikke oplesningsmidler.
28. M - Dette elekiriske produkt SKAL genbruges i overensstemmelse med WEEE-direktivet

Estonian

1. A~ ohutu ja usaldusvadrse 60 tagamiseks jérgige juhiseid. Silitage tulevikus kasutamiseks.
2. Tooted peab elektrik ja tuleb jargida

3. B - lilitage toide enne pai valja seadme toi enne

4. Concord/L ei vastuta toodete eest.

5. Concordi/Lumiance'i/Sylvania adaptereid, liitmikke ja rajavalgusteid tohib kasutada vaid rajastisteemiga, mille jaoks need on loodud.
6. Paigaldatav hamardi spetsifikatsioonid peavad sobima ja Ghilduma kasutatava seadmestikuga.
7. ei tohi Kandke alal l\ kindaid.

8. Arge puudutage lampe kinnastamata katega.

9. Veenduge, et tootesildi nimivaartused kal(uvad vorgutoite spetsifikatsioonidega.

10. C - sobib siseruumides kasutamiseks.

11.D - naitab lambi minimaalset ohutut kaugust kergestisiittivast materjalist.
12. E - 1. Kiass - toode peab olema maandatud.

13. F - 2. klass — toode ei pea olema maandatud

14. G - 3. klass — SELV-i valgusteid tuleb kasutada 4 V6i LED-juhtidega.

15. Arge ihendage 3. Klassi tooteid 1. ega 2. klassi toodetega.

16. Lambi siiiitamiseks vajaliku suure siliitepinge tottu ei tohi karbi ja valgusti vahelise kaugiihenduse loomiseks kasutada MICC-kaablit. Muude
kasutusviside puhul vaadake tootja MICC kasutusjuhendit

17. Lambi ja ballasti jsudluse optimeerimiseks on soovitatav valgusti ballast ihendada nimipingega +/~ 5 volti toitepingest.

18. Metallkorpusega 2. ja 3. klassi tooted ei tohi puutuda vastu maandatud metallesemeid ega olla nende laheduses.

19. H - valgustid, mida ei tohi paigaldada siittivate pindade kiilge.

20. Tooted kuuluvad kiassi IP20 (tavapérane), kui ei ole teisiti margitud. Arge kasutage niiskes ega sédvitavas keskkonnas. Kui valgusti puutub kokku
tolmu Vi niiskusega, tuleb kasutada sobiva IP(XX)-Klassiga valgustit

21. Lambid jouavad kiiresti Olge isel ja lampide isel ettevaatlik.

22. Kasutage ainult Sigeid asenduslampe, nagu naidatud toote sildil

23. Laadige lambid tiihjaks: asendage mittetidtavad lambid kohe, et véltida juhtseadme kahjustumist.

24. J — asendage méranenud Kaitsekatted.

25. K - avariivalgustid — &rge lilitage pérast paigaldamist valja lilitamata vorgutoidet. Kui hairing on valtimatu, tuleb akud eemaldada, et valtida akude
V61 lambi kahjustumist.

Kontrollimine: liilitage vérgutoide sisse ja veenduge, et laadimisnéidik (LED) silttib. Jétke valgusti 24 tunniks laadima. Simuleerige elektrikatkestust ja
veenduge, et lamp to6tab 3 tundi. Kui lamp EI to5ta 3 tundi, korrake laadimis-/tiihjakslaadimistsiikit, kuna ladustatud akud véivad tihjeneda, misjuhul
on vaja neid hooldada.

26. L - valgustid, mida ei tohi katta soojusisolatsiooniga.

27. Valgustit tuleb puhastada pehme niiske lapi ja seebiga. Arge kasutage lahusteid.

28. M - elektritoode TULEB kéidelda WEEE direktiivi kohaselt

French

1. A - Suivez Ia fiche dinstructions afin de garantir un fonctionnement sécurisé et fiable. A conserver pour consultation ultérieure.

2. Les prodits doivent étre installés par un électricien qualifié dans le respect de la

3.B - Coupez | on secteur avant I Isolez de Iali secteur avant toute maintenance.
4 Concord/Lumnance/SyIvama ne peut pas étre tenue responsable des produits modifiés.

5. Les luminaires Adaptors, Connectors et Track de Concord/L ne doivent étre utilisés qu'avec le systéme Track pour lequel ils ont
&t congus.

6. Si un module de variation est installé, ses spécifications doivent étre adaptées et compatibles avec 'équipement utilisé.
7. Vous devez éviter de toucher une surface réfiéchissante - utilisez toujours les gants fournis.

8. Ne manipulez pas les lampes & mains nues

9. Vérifiez que les spécifications figurant sur 'étiquette du produit sont conformes & I'alimentation secteur.

10. C - Pour utilisation en intérieur.

11. D - Indique la distance minimale la plus sdre entre la lampe et une surface inflammable

12. E - Classe 1 - Ce produit doit tre mis 4 la terre.

13. F - Classe 2 - Ce produit ne requiert pas de mise 4 la terre.

14. G - Classe 3 - Luminaires SELV a utiliser avec des transformateurs ou des alimentations pour LED & double isolation, tension extra basse et
isolant sécurisé.

kanssa.
15. Ala kytke luokan 3 tuotteita yhteen okkien 1 ja 2 t
16. Koska lampun edellyttéa suurta MICC-kaapelia ei saa kéyttia koteloiden ja valaisimien v
Tarkista muiden kayttotarkoitusten ohjee( valm\slajan MICC-ohjeista.

17. Lampun ja v etts valaisimen litantalaite kytketian nimellisj 4, joka on 5 voltin sisll
sydtojannitieests
18. Metallikoteloisia luokan 2 ja 3 tuotteita i tule kiinnittaé siten, etta ne ovat kosketuksissa maadoitusmetalliin tai lahellé sita.

19. H: valaisimet, jotka eivat sovellu suorakiinnitykseen normaalisti syttyville pinnoille.

20. Ellei muuta mainita, tuotteilla on IP20-luokitus (tavallinen). Al kayta tuotteita kosteissa tai sydvyttavissé paikoissa. Jos valaisin altistuu polylle tai
X) mukaista valaisinta

21. Lamppu saavuttaa eni dtilan nopeasti. Ole . kun's
22. Kéyta vain an mukaisia

23. Purkauslamput: vaihda palaneet lamput valittomésti valttsksesi litantalaitteen vauriot.

24. J: vaihda rikkoutuneet suojakilvet.

25. K: Hatavalaisimet - &la kytke kytkimetonté padvirtaa pois péalta asennuksen jalkeen. Jos kéyttokatkoja ei voida valttad, akkujen kytkennét on
irrotettava. Jos et tee néin, akut tai lamppu voi vaurioitua. Testaus: Kytke paévirta paélle ja tarkista, etta latauksen ledimerkkivalo palaa ON-tilassa.
Jaté valaisin latautumaan 24 tunniksi. Simuloi paavirran systtokatko ja tarkista, etta lamppu toimii 3 tuntia. Jos lamppu EI toimi taytta kolmea tuntia,
lataa akut, sill akut ovat saattaneet tyhjentya, kun niita ei ole kaytetty. TAllgin niita on ladattava tarpeeksi

26. L: valaisimet, jotka eivéit sovellu peltet(avaks\ 1ampod eristavilla materiaaleilla.

27. Valaisin on linalla. Al kyta liuottimia.

26, M tim oahk6luote TAY TV Kierraltas WEEE-dreKtivin muKaises

tteiden kanssa

issé etakytken:

tai puhdistat lamppua tai vaindat lamppua.

15. N pas des produits de Classe 3 avec des produits de Classe 1 ou 2
16. En raison de la forte tension de démarrage requise pour amorcer la lampe, un cable MICC doit étre utilisé pour les connexions & distance de type
« boite a luminaire ». Pour d'autres applications, reportez-vous au guide MICC du fabricant.
17. Pour optimiser les performances de la lampe et du ballast, il est recommandé que le ballast du luminaire soit réglé sur la tension nominale, qui est
inférieure de 5 volts 4 la tension d'alimentation.
18. Les produits enfermés dans du métal, de Classe 2 et de Classe 3 ne doivent pas étre montés en contact avec ou proches dune structure en métal
mise & la terre.
19. H - Luminaires non adaptés pour un montage direct sur/dans des surfaces normalement inflammables.
20. Sauf indication contraire, les produits sont IP20 (ordinaire). Ne pas utiliser dans des environnements humides ou corrosifs. Si le luminaire est exposé
4 la poussiére ou & 'humidité, le luminaire doté de lndice de protection IP(XX) approprié doit étre utilisé.
21. Les lampes atteignent rapidement leur température maximale. Agissez avec précaution lors du réglage, du remplacement des lampes ou du

nettoyage:
22. Nutiisez que la lampe de remplacement appropriée comme indiqué sur I euqueue du produit.
23 Lampes & décharge - Remplacez les lampes afin d'évis le ballast

24. J - Remplacez tout cache de protection fendu.
25. K - Luminaires de secours - Ne coupez pas une alimentation secteur non coupée aprés l'installation. Si interruption ne peut pas étre évitée, les
batteries doivent étre déconnectées afin d'éviter d'endommage ces deriéres ou la lampe.

Test - Allumez I'alimentation secteur et vérifiez que lindicateur de charge (LED) est sur ON. Laissez le luminaire en charge continue pendant 24
heures. Simulez une panne de courant et vérifiez que les lampes fonctionnent pendant 3 heures. Si la durée totale de 3 heures NEST PAS atteinte,
répétez le cycle de charge/décharge car les batteries peuvent s'étre déchargées alors qu'elles étaient stockées et requérir un conditionnement.

26. L - Les luminaires ne sont pas adaptés & une couverture par un matériel isolant thermiquement.

27. Les luminaires doivent étre nettoyés a I'aide d'un chiffon doux humide savonneux. N'utilisez pas de solvants.

28. M - Ce prodit lectrique DOIT étre recyclé selon la directive DEEE.



German
1. A - Die Gebrauchsanweisung befolgen, damit der sichere und zuverlassige Betrieb gewahrleistet ist. Zum spateren Nachschlagen aufheben
2. Die Produkte sollten von einem g Elektriker in U mit den fir installiert
werden.
3.B - Vor der die Ebenso vor allen Wartungsarbeiten Produkt vom Stromnetz trennen
4. Concord/Lumiance/Sylvania schiiefien jegliche Haftung fiir veranderte Produkte aus
5. Die Adapter, Verbinder und von Concord/L dilrfen nur mit dem
verwendet werden, fiir das sie bestimmt sind.
6. Wenn ein Dimmer verwendet wird, muss dieser ausdriicklich firr die verwendeten Produkte geeignet und mit diesen kompatibel sein
7. Auf keinen Fall den Reflektor beriihren. Immer die beiliegenden Handschuhe tragen
s Die Lampen nicht mit bloRen Finger anfassen
dass die auf dem ikett mit der
10 C —Fiir den Innenbereich geeignet.
11. D — Mindestabstand der Lampe von einer brennbaren Oberfliche.
12. E - Schutzklasse 1: Produkt fiir den Anschluss an netzseitigen Schutzleiteranschiuss.
13. F - Schutzklasse 2: Produkt ohne Schutzleiteranschiuss.
14. G — Schutzklasse 3: Produkt fir den Betrieb mit Schutzkieinspannung (SELV) und doppelter Isolierung (Sicherheitstransformator oder LED-
Treiber).
15. Keine Produkte der Schutzklasse 3 mit Produkten der Schutzklasse 1 oder 2 verbinden.
16. Aufgrund der hohen Anlaufspannung, die zum Ziinden der Lampe erforderlich ist, darf die Leuchte nicht mit einem mineralisolierten Kabel mit

Kupfermantel (MI-Kabel) an eine Dose werden. 2u anderen kdnnen der D
MI-Kabelherstellers entnommen werden.
17. Zur Optimierung der Leistung von Lampe und Vorschaltgerat wird empfohlen, das at auf eine

Volt von der Netzspannung abweicht

18. Produkte der Schutzkiasse 2 und 3 mit Metallgehuse dilrfen nicht mit direktem Kontakt zu oder in der Nihe von geerdeten Metallteilen montiert
werden.

19. H - Leuchten nicht fiir die direkte Montage auf brennbaren Oberflichen geeignet

20. Sofern nicht anders gekennzeichnet, handelt es sich um Produkte der Schutzart IP20. Nicht in feuchten oder korrosiven Umgebungen verwenden. In
einer staubigen oder feuchten Umgebung muss eine Leuchte mit der entsprechenden IP(XX)-Schutzart verwendet werden

21. Die Lampen erreichen sehr schnell ihre hochste Temperatur. Daher beim Einstellen, Reinigen, oder Wechseln von Lampen vorsichtig vorgehen.

22 ie auf dem

2 Entladung§|ampen — Defekte Lampen umgehend ersetzen, damit das Vorschaltgerét nicht beschadigt wird

K2 Die nach der i Falls sich dies nicht vermeiden Iasst, miissen die
Aklkus herausgenommen werden, da sonstdie Lampo oder die Akkus beschadwgt werden kénnen.

dass die L (LED) leuchtet. Das Laden 24 Stunden lang ununterbrochen
foretoan. Einen Stromausfall smuteren und prifen, ob die Lampe 3 Stunden leuchtet. Falls die 3 Stunden Leuchtdauer nicht erreicht werden, den
Laden/Entladen-Zyklus wiederholen, da die Akkus moglicherweise wahrend der Lagerung entladen wurden.
26. L - Leuchten nicht mit warmeisolierendem Material bedecken.
27. Die Leuchte mit einem weichen, mit Seifenwasser angefeuchteten Tuch reinigen. Keine Losungsmittel verwenden.
28. M - Dieses Elektrogerat muss gema® der WEEE-Richtlinie dem Recycling zugefiihrt werden.

Hungarian
tartsa be az G sban foglaltakat, Szilkség esetére érizze meg az ttmutatét.
2 A termeket szakkepzetl v\llanyszerelonek kell (izembe helyeznie, a ) asi elira o
ot a elstt. as elétt valassza le a tapellatasrol.
4 A ConcordiL Gsséget nem vallal a i ékeké
5. A Concord/L adapterek, és sinre rogzitett vilagito kizarélag azzal a sinrendszerrel hasznalhatok, amelyhez

tervezték Sket.
6. Fényerszabalyzo felszerelése esetén a szabalyzo miiszaki jellemzsinek meg kellfelelniiik a hasznalt berendezés kivetelményeinek.
7. Ne érjen a fényvisszaverd feliletekhez — mindig hasznalja a mellékelt kesztyiket.
8. Ne érjen a fenyfonzsokhoz fedetlen ujjakkal.
olvashato 6 az halézat

10. C - Kizarélag bétén hasznalatra.

11. D — Legkevesebb ilyen tavolsagra kell elhelyezni a fényforrast a gyulékony feliiletektd] ahhoz, hogy az biztonsagos legyen

12. E - 1. osztély — A terméket kitelez6 foldelni.

13.F -2 osatély — Aternéket nem szikséges fodehn
14. G - 3. osztély - SEL amelyek kett6s
meghajtokkal hetmaistosak
15.Tilos a 3. osatalyba sorolt termékeket az 1. vagy a 2. osztélyba sorolt termékekkel 6sszekdtni
16. Afényforrés k magas miatt ilos & ési
doboz és a vilagits dtésére. Mas Sgekrd
17. Afényforras és az elétét ényé
tépteszilssggel kol olini

1eA

@, biztonsagi 8 4 vagy LED-

5 (MICC) ébeleket haszndin a
a gy4rtd aital az MICC kébelhez mellékelt Gtmutaté nyuit tajékoztatast.
a vilsgitotest eloétét a névieges resxitssgidl1ogialibh 5 ol klonbazs

2. és 3. osztalyl termékeket tilos foldelt fémta tkezve vagy ilyen t& kozel felszerelni
gyulékony torténd kozvetlen it6
20 Elténj jellés hijan a termékek IP20 (normal) védelemmel vannak ellétva. Tilos nedves, korrodald i i. Ha a vilagitétest por

vagy nedvesség hatésanak lesz kitéve, a megfeleld IP(XX) besorolési vildgitdtestet kell hasznaini
21" A fényforrasok gyorsan elérik a maximalis homérsekletiiket. Gvatosan jarjon el beallitas, fényforrascsere és tisztitas kbzben
22. Csaka termek cimiéien megfeleld csere

cserélie kia ¢ Ikerill
24 J-Aserit védﬁbontasokat cseréue i
kévetden ne szakitsa meg a tapellatast iben a
elkerulhetetlen . akkumualorokat s el vilasstan, elenkess sestoan soiics vagy
Tesatelss - Kapcsoljad  tpelilést 6s qysasjon meq e, hogy a tatéselzs (LED) vigt Tiagyia a viagitotestot fyamatosan oidni 24 orén &t
Szimulalja hogy t. Ha nem érhets el a teljes 3 ors iddtartam, ismételie meg a
Bltési ciklust, mert , hogy az s o lemeriltek, és Gjrakondicionaldsra szorulnak.
26. L — Hészi anyaggal nem i
27. Avilagi puh; kell fisztitani. Tisztit tilos.
B ek e kobaoos S WEEE Gj i
talian
1. A - Seguire il foglio delle istruzioni per garantire il funzionamento sicuro e affidabile. Conservare per riferimento futuro.
2.1 prodotti devono essere installati da un elettricista qualificato alle normative i sui cablaggi.

3.B - Disattivare Ialimentazione di rete prima di effettuare linstallazione. Isolare dall'alimentazione di rete prima di effettuare operazioni di
manutenzione
4. Concord/L ia declina ogni 4 per prodotti modificati
5. Gli adattatori, | connettori e gli apparecchi di iluminazione su binario Concord/Lumiance/Sylvania devono essere utilizzati solo con il sistema binario
per il quale sono stati progettati.
6. Se & installato un dimmer, & necessario che sia specificatamente regolato, in modo da risultare e con':
utilizzata
7. Evitare di toccare superfici riﬂenen(i umizzare sempre i guanti forniti.
8. Non toccare le lampade con le dita
9. Verificare che la potenza elettrica nponata sull'etichetta del prodotto sia conforme allalimentazione di rete
10. C - Idonea per l'utilizzo in interni.
11. D - Indica la distanza minima di sicurezza della lampada da una superficie infiammabile.
12. E - Classe 1: questo prodotto deve essere collegato a terra.
13. F - Classe 2: questo prodotto non richiede il collegamento a terra.
14. G - Classe 3: apparecchi di illuminazione SELV da utiizzare con doppio issima tensione, a
o alimentatori per LED.
15. Non effettuare linterconnessione di prodotti di Classe 3 con Classe 1 0 Classe 2
16. A causa dellelevata tensione iniziale richiesta per l'accensione della lampada, il cavo MICC non deve essere utiizzato per le connessioni remote
"da scatola ad dii Per altre appli alla guida del produtiore sugli utilizzi di MICC.
17. Per ofi le della lampada e dell dii sia collegato alla tensione
nominale entro il limite di 5 volt della tensione di alimentazione.
18. | prodotti con custodia metallica, di Classe 2 e Classe 3 non devono essere installati a contatto o nelle vicinanze dellelemento metallico di messa
aterra
19.H - App: i di i non i per | ione su o in superfici
20. Se non diversamente indicato, i prodoti sono di classificazione IP20 (ordinaria). Non utilizzare in ambienti umidi e corrosivi. Se fapparecchio d
di IP(XX)

di sicurezza

i consigia che |

illuminazione deve essere esposto alla polvere o allumidita, & utilizzare un
appropriata.
21. Le lampade i la massima. Fare durante la la della lampada o la pulizia

22. Utilizzare solo la lampada di sostituzione corretta, indicata nell'etichetta del prodotto.
23. Lampade a scarica: sostituire rapidamente le lampade guaste per evitare di danneggiare il componente di controllo.
24.J - Sostituire eventuali schermi protetid incrinati
25.K - App i i non ione di rete non dop Seli ione &
inevitabile, & necessario scollegare Ie batterie altrimenti pclrebbem veriicarsi dann allo batort 86540 0 lampada,
Test.: attivare I'alimentazione di rete e verificare che lindicatore di carica (LED) sia illuminato. Lasciare 'apparecchio di iluminazione in carica continua
per 24 ore. Simulare un guasto della rete e verificare che la lampada funzioni per 3 ore. Se la durata totale NON raggiunge 3 ore, ripetere i ciclo di
cancamenlo/scancamenlo poiché le batterie potrebbero essersi scaricate durante il periodo di conservazione ed & necessaria la rimessa a livello
- App i di non per la copertura con materiale di isolamento termico.
27 Pullre gli apparecchi di illuminazione con un panno morbido, inumidito con sapone. Non utilizzare solventi
28. M - Questo prodotto elettrico DEVE essere riciclato in conformita alla direttiva RAEE.
Lithusnizn

kad uzti te saugy ir patikima gaminio veikima ISsaugokite instrukcijas, kad véliau prireikus galétuméte jas
perz\uren

2. Gaminius turi montuoti kvalifikuotas elektrikas. Juos montuojant reikia laikytis tarptautiniy nuostaty del elektros instaliacijos.

3. B. Prie§ montuodami i§junkite maitinima ir izoliuokite gaminj nuo bet kokio maitinimo Saltinio

4. ,Concord* / ,Lumiance” /,Sylvania* neprisiima atsakomybés uz modifikuotus gaminius.

5., Concord" / Lumiance* / ,Sylvania“ jungtis ir galima naudoti tik su jiems skirtomis montavimo sistemomis.
6. Jei reikia jrengti apSvietimo reguliatoriy, jis turi biti jvertintas kaip tinkamas ir suderinamas su naudojama jranga.

7. Stenkités neliesti atspindimojo pavirsiaus ir visada naudokite pridetas pirstines.

8. Nelieskite lempu plikomis rankomis

9. [sitinkite, kad ant gaminio etiketés nurodyti vardiniai parametrai sutampa su elektros tinklo parametrais.

10. C. Galima naudoti patalpoje.

11. D. Nurodytas minimalus saugus atstumas nuo lempos iki degaus pavirsiaus.

12. E. 1 klasé — gaminys turi bati [Zemintas.

13. F. 2 klasé — gaminio nereikia {zemint

14. G. 3 klasé — SELV Sviestuvai, kuriuos naudojant reikalinga dviguba izoliacija, itin maza jtampa, skiriamasis saugos transformatorius arba $viesos
diody tvarkiklis.

15. 3 klasés gaminiy negalima sujungti su 1 ar 2 klasés gaminias.

16. Lempai uzdegti reikia aukstos pradinés ftampos, todél negalima nuotoliniu bidu sujungti junggiy déZutés ir Sviestuvo naudojant Mi kabelj. Kiti
naudojimo biidai aprasyti gamintojo MI kabelio naudojimo vadove.

17. Kad lempos ir balastinio ftaiso veikimas bty optimalus, balastinio ftaiso vardiné tampa ir maitinimo tinkio [(ampa mreu skirtis ne daugiau nei 5 voltais.
18. Metalu apgaublti 2 ir 3 klasés gaminiai negaliliestis su i dalimis arba bt

19. H. Sviestuvai, kuriy negalima montuoti tiesiogiai ant degiy pavirsiy arba imontuolti { tokius pavirius.

20. [prastinis gaminiy indeksas yra IP20, jei nepaZyméta kitaip. Negalima naudoti drégnose patalpose arba aplinkoje, kur gaminj gali paveikti korozija.
Jei 8viestuva reikia naudoti dulkétoje ar drégnoje patalpoje, rinkités Sviestuva su atitinkamu IP(XX) indeksu.

21. Lempos greitai jkaista iki kite atsargds keisdami ir valydami lempas

22. Naudokite tik tinkamas pakaitines lempas, kaip nurodyta ant gaminio etiket

23, Lempy ismetimas. Nedelsdami pakeiskite sugedusias lempas, kad nebity pazelstl valdymo itaisai.

24. J. Pakeiskite suskilusj apsauginj skyda,

25. K. Avariniai Sviestuvai. Sumontave neigjunkite neperjungiamujy maitinimo Saltiniy. Jei batina isjungti maitinima, atjunkite maitinimo elementus, kad
nepaZeistuméte ju arba lempos

Tikrinimas. [junkite maitinima ir patikrinkite, ar Sviesos diody indikatorius isijungia (ON). Be pertraukos kraukite Sviestuva 24 val. Patikrinkite, ar
atjungus elektros tinklo maitinima lempa veiks 3 val. Jei lempa NEVEIKIA visas 3 valandas, dar Karta ikraukite ir iskraukite maitinimo elementus, nes
jie galejo isikrauti, kol buvo saugomi, ir juos reikia sureguliuoti.

26. L. Sviestuvai, kuriy negalima uzdengti termoizoliacine medziaga.

27. Sviestuva valykite minksta Sluoste, sudrékinta muiluotu vandeniu. Nenaudokite tirpikli,

28. M. §j elektrin] gamin{ BUTINA perdirbti laikantis WEEE direktyvos nuostaty.

Greek
1. A - TnpriaTe 60a avagépel 1o PUMO 0BNYIGY Yid va SIAsGaNETE Tov a0GaA Kai GEIBTIIOTO XEIpIOHS. GUAGETE TO TIAP6Y Yia PEMOVTIKT avagopé
2. H eyKQTGOTA0N TwV TTPOIOVIWY TIPETTEI vl YIVETa A6 TIOTOTIOINWEVO NAEKTPOAGYO, GUGVE HE Toug AteBuels Kavovioposs KaAwdiworg

3. B - AakdyTe TV Tp0GB00Ia PG BIKTUOU TIPIV GG TV amé my icx SikTUOU TIPIV AT OTIOIGBATIOTE £pyacia
ouvifipnong

4-H Concord/Lumiance/Sylvaria 32V gépti Kauid £UB0VN Y14 TPOTIOTONEYG TQOTEYTG

5. 01 TIPOGTIPLOVEIS, Of GKPOBEKTEG Kol Ta QuTIOTIKG: pAyag Concordil pémeiva 16O pi TO GUGTYG P&V

QWIIGLOU YidI T0 OTI0I0 £XOUY OXEBIATTE

6. Edv BéAeTE va Te évav Biaksmm, ire om éxel i wG KaTEAANAOG Kall GUMBATOG E TOV GUYKEKPIUEVD

EEOTNIGYG TTOU XPNOTHOTIOIEITE

7. ATioQUyeTe v emgaveies — ire mavia 1a yévria

8. Mn XEIpICEOTE AGWTITAPEG e YUVG: BaxTUAG.

9, BeBaiwBEiTe 611 N SIGBABYION TNV ETIKET TOU TIPOIBVTOG EIVal GURQWVI HE TV TPOPOBOTIT SIKTGOU.

10. C - KarGAAnAO yia Xprion GE EOWTEPIKOUS XGPOU

11. D - YmoBeikviel v EAGXIOTN GMTGOTAON GOGAAEIGS Tou AGUTITipa aTTd pid EUPAEKT ETQAVEID:

12. E — KAGoN 1~ M GuTé 1o poi6y amareiat yeiwon

13, F — KAGon 2 - T auté To TIpoidv Bev anarteital yeiwon.

14. G — KAGon 3 - GwnoTiké SELV (E€aiperikd xapnAf 16ong aopaheias) Trou pémel va ovTal pe e f LED
BiTTAFG VWO, EEQIPETIKG XAUNAG TAOMIG Kal GTTONOVAIONG AoQaAEig,

15. M GuvBEcte Tpoiovra g KAGGNG 3 e Trpoidvra Twv Khdoewv 11 2

16. A6y TG uNAfiG apXIKriG TGoNG TToU amaTElTal yia TV £vauon 10U AapTITrPa, Sev TpETTE! va xproipoToiovTal kaAwdia MICC yia
QMOAKPUGHEVES GUVBETEIS CKOUTION E GUTIOTIKG GGG [t GAAEG EQUpHOYES, QVATPEETE OTOV 0BTYS TOU KATAGKEUGOTH TV KaAwdiwv MICC, onv

die nicht mehr als 5ev6TNTa Yid TiG EMTPETTOHEVES XPHTEIS.

17. Tia ™ BEATIOTOTIOMNON TG ATIG500TG Tew AGTITAPWY Kall TOU UITGAGCT, GUVIOTATaN To UTIGATOT TOU QTIOTIKOU VGl PUBMIOTE] GTNY OVOLAGTIKY TGN, TTou
Biagéper péxpi ka 5 volt amd v Téon Tpogoedosiag
18. Ta mpoioviw Twv KAGGEwY 2 Kai 3 Ot PETAANIK TepiBANUa Sev TpETTE var eykadioTavTal G onpicio 6Tou epaTTToval i BpIOKOVTal KOVIG O
vﬂwpévn HETAAIKI] EyKaTGOTAON,

— OWIIOTIKG aKATGMIAG Yio QTIEUOEIGS TOTIOBETNON TIGVW/EOT G QUOIOAOYIKG EUPAEKTES ETIQAVEIES
20. B 5o @Epouv GAAN Gripiavon, Ta TpoiévTa eival IP20 (Kova). 0 XEIpIopoG OF € uypaoia f BiaBpwon. EGv To
QTIOTIKG TIPOKEITAI Vel EKTEBET OE OKOVI ) UyPaDiaL, BEQILBEITE OTI XPNOTMOTIOIEITE TO TTPOIOY |E TNV KATGAANAN BiaBajion IP(XX).
21. O1 AGpTTTHPES QTGVOUY YPriyopa OTN HEYIoTn BEpUOKpAGia Toug. ETIIBEIETE TTPOCOXT KAT& TNV TTpooapoyr, TV aMayi] f Tov kaBapiopo Twv
AapTTiipwv.
22. XPrOIPOTIOIEITE PGVO TOV OWOT6 AGUTITAAPA QVTIKATAOTAONG TIOU UTIOBEIKVUETAI OTNV ETIKETA TOU TIPOIGVTOG.
23. AGpTITrPEG EKKEVWONG — AVTIKABIOTATE EYKaIp TOUS KaPEVOUS AGTTTAPES Yid Vat TTOQUYETE TUXOV BAGBN TOU EE0TTNIOHOU EAEVXOU.
24. J — AVTIKATAOTAOTE TNV TTPOOTATEUTIK) BWPGKION EQV EXEI PaYITEL.
25. K — GuTioTikd EKTaKTNG avaykng — Mn SIGKGWETE T W WETAYOWEVN TPOGOBOGIA SIKTUOU LETa TNV eykatdaTaon. EGV N 1Ko eival avamiégeukT,
TIpETE vt e umarapieg ¢ HTIOpE Vol TTpOKANBE! NI OIS pMraTapieG Tou AapTTrpa.
Aoxipr — i BiKTUOU Kal 61 1 évdeiEn @opriong (LED) eival ANAMMENH. AgrioTe T0 QuTIOTIKG va goprioe!
Veople Biakorh 110 24 (LG, TIpoBoHOLOTE pic PAGB DIKTUOD Kl EAEYETE £ o NGLTITADGS AEToUPYE yia 3 GopEs, Eau AEN eT1TEUNGEI N SpKtIa
Aeimoupyiag 3 wptv, EMAVGAGBETE TOV KUKAO (GOPTIONG/ATIORGpTIONG GPOU Of HTIATAPIEG EVBEXETI VAl EXOUV GTIOYOPTIOTE! KATA TV GTIOBKEVOT] T0UG
K va ypeiclovia auriy 1 SaBikaoic
26. L — DwrIoTIKA aKaTd ¢ BeppIKriG HoVWaNG.
27 To uIGTIKG TpEmE! va KaBaPITLTal i v WEAGKS TG Ve didhupa 6. Mn ire SIaAUTEG.

28. M — AUT6 T0 NAEKTPIKG TIpoiov MPETEI va avakukAwBEi oUpgwva pe Ty OBnyia AHHE.
Irish

1. A - Lean an Bhileog Treoracha chun feidhmid sabhailte agus iontaofa a chinntic. Coinnigh i mar fhoinse eolais amach anseo.

2. Ba cheart do Leictreair cailithe na tairgi a shuitedil de réir na Rialachan Idimisidnta um Shreangu.

3. B~ Lasc as an solathar priomhlionra formh Shulteail. Aonraigh on solathar priomhlionra sula ndanfar cothabhail ar bith.

4. Ni ghlacann Concord/Lumiance/Sylvania freagracht ar bith as tairgi modhnaithe.

5. Nior cheart Cuibheoiri, Nascdiri agus aonaid solais Raoin Concord/Lumiance/Sylvania a Gsaid ach leis an geras Raoin da ndearadh iad.

6. Ma dhéantar Islitheoir a shuiteail ni mor é a bheith ratailte go sonrach mar a bheith oiriGnach agus comhoirianach leis an trealamh a Usaidtear.

7. Nior cheart baint de dhromchla frithchaiteach — uséid na miotdin atd ar fail.

8. Na laimhseail lampai le méara nochta.

9. Seiceail go bhfuil an ratail ar lipéad an tairge ag clo leis an solathar priomhiionra.

10. C - Ofritnach le huséid laistigh.

11. D — Taispeanann sé an t-iosfhad is sabhilte de lampa 6 dhromchia inlasta.

12. E - Aicme 1 — Ni mor an téirge seo a Thaimhu.

13. F - Aicme 2 - Ni ga an téirge seo a Thalmh. v

14.G - Aicme 3 — Ba ghnéch Aonaid Solais SELV a uséid le Claochladain Dé-inslithe, Voltais Fior-isil, Aonraithe Sabhailteachta n tiomantoiri LED.
15. Na déan tairge Aicme 3 a idimascadh le hAicme 1 n Aicme 2.

16. | ngeall ar an ardvoltas tosaithe a theastaionn chun an lampa a lasadh, n husaid cébla MICC le haghaidh nasc cianda ‘bosca go haonad solais'.
Maidir e feidhmitchain eile breathnaigh ar threoir MICC an déantéra maidir le huséid..

17. Chun feidhmiocht an lampa agus an bhallasta a bharrfheabhsu, moltar ballasta an aonaid solais a thapéil ag an voltas ainmnidil até laistigh de 5
volta 6n soléthar voltas.

18. Nior cheart tairgi miotalchuimsithe Aicme 2 agus Aicme 3 a fheistid | dteagmhail n6 gar d'obair mhiotail.

19. H - Aonaid solais nach bhfuil airiinach le feistiu go direach ar dhromchlaifi ndromchiai gnéth-inlasta.

20. Mura bhfuil a mhalairt marcailte, is tairgi IP20 (gnath-thairgi) na téirgi. Na feidhmigh iad i riochtai taise n creimneacha. Ma chaithfear an t-aonad
solais a nochtadh do dhusta n6 do thais ba cheart an t-aonad solais leis an ratail IP(XX) a Gsaid

21. Shroicheann lampai an teocht uasta go gasta. Bi ciramach agus an lampa & choigeartu, 4 athlampail n6 4 ghlanadh agat.

22. Na hiséid ach an lampa athsholathair ceart ama thaispedint ar lipéad an tairge.

23. Lampai diluchtaithe — Athsholéthair lampai nach bhfuil ag oibriu o pras chun damiste don ghiar rialaithe a sheachaint.

24. J - Athsholathair sciathan cosanta ar bith ata scoilte.

25. K — Aonaid solais éigeandala — Né lasc as solathar priomhlionra NEAMH-lasctha ar bith i ndiaidh suitedla. Murar féidir briseadh isteach a
sheachaint, ni mor na ceallrai a dhinascadh toisc go bhféadfai damiste a dhéanamh don lampa.

Tastail — Lasc air an soléthar priomhlionra agus seicedil go bhfuil an taispeantar luchtaithe (LED) lasctha AIR. Fag an t-aonad solais ar lucht
leantinach ar feadh 24 uair. Déan dliseadh priomhlionra a ionsamhi agus seicedil go bhfeidhmionn an lampa ar feadh 3 huaire. MURA bhfeidhmionn
sé ar feadh 3 huaire, déan an ciogal ithe aris toisc go bhfé s6 gur diluchtaiodh na pacai ceallra i stoc agus beidh ga iad a
riochtu.

26. L - Nil aonaid solais oiritinach lena gcumhdach le habhar islithe theirmigh.

27. Ba cheart aonad solais a ghlanadh le ceirt thais bhog ghallinach. Na hisaid tuaslagéiri.

28. M — NI MOR an tairge leictreach seo a athchursail de réir Threoir WEEE.

Latvian

1. A— Lai garantétu drosu un uzticamu darbibu, ievérojiet noradijumus instrukciju lapa. Saglabajet to informacijas nolika.

2. Produkti jauzstada kvalificetam elektrikim, ievérojot
3. B — Pirms uzstadisanas izslédziet tikla barosanu! Pirms apkopes darbu veiksanas izolgjiet no barosanas tikia.
4. Concord/Lumiance/Sylvania neuznemas nekadu atbildibu par patvaligi parveidotiem produktiem.

5. ConcordL adapteri, aji un sliezu galsmek[l if jaizmanto tikai kopa ar tiem paredzato sliezu sistému.
6 Ja ruzstadris tam jabiit stam ka ar izmantoto aprikojumu.
o pi a josajai virsmai; vienmer .zmamnﬂet komplekta ieklautos cimdus.
8 Nepieskarieties spuldzam ar kailiem pirkstiem
9. Parbaudiet, vai uz produkta etiketes noradita klasifikacija atbilst barosanas tikla

10. C — Piemeérota izmantosanai iekStelpas.

11. D — Norada minimalo droo distanci starp lampu un ugunsnedrosu virsmu.

12. E — 1. klase — §im produktam neplecweéams zemajums.

13. F — 2. klase — im majum:

14.G — 3. klase — drosibas mazspneguma (SELV) gaismek]us jaizmanto kopa ar
regulatoriem.

15. Nesasledziet kopa 3. un 1. vai 2. klases produktus.

16. Ta ka lampas iedegganai ir nepieciesams augsts palaides spriegums, attalajiem savienojumiem no karbas uz lampu nedrikst izmantot
mineralizoletus vara (MICC) vadus. Ja nepieciesams izmantot citadi, skatiet razotaja noradijumus par MICC izmantosanu.

17. Lai optimizétu lampas un balasta veikispéju, ieteicams gaismekla balastu iestafit uz nominalspriegumu 5 voltu robezas no barosanas sprieguma.
18. 2. un 3. Klases produkti ar metala korpusu ir jamonté t3, lai tie saskartos ar zemetu kopni vai atrastos tas tuvuma.

19. H — Gaismek]i, kas nav pieméroti tiesai uzstadisanai uz parastas ugunsdrosibas klases virsmam.

20. Ja nav noradits citadi, produktu aizsardzibas klase ir P20 (parasta). Nelietojiet produktu mitra vai koroziva vida. Ja gaismekii paredzats paklaut
puteklu vai mitruma iedarbibai, jaizmanto atbilstosas aizsardzibas iases IP(XX) gaismekli.

21. Lampas atri uzkarst lidz rai. levérojiet Tbu, veicot Sanu, mainot vai tirot lampas.

22. Nomainai izmantojiet tikai atbilstosas lampas, ievérojot noradito uz produkta efiketes.

23. Izlades lampa — nekavajoties nomainiet izdegusas lampas, lai noverstu kontrolmehanisma bojajumus.

24.J — Nomainiet ieplaisajusus aizsargstiklinus.

25. K — Avarijas gaismek|i — pec

jaatvieno, preteja gadijuma akimulaton vai lampas var tikt sabojatas.
Parbaude — iesledziet barosanas fiklu un parbaudiet, vai uzlades indikators (LED) deg. Atstajiet gaismekli nepartraukti uzladéties 24 stundas,
Simulgjiet barosanas tikla parravumu un pa vai lampa darbojas 3 stundas. Ja NETIEK nodrosinata 3 stundas ilga darbiba, atkartojiet uzlades
izlades ciklu, jo ketes laika var bit izladgjusas un tam var bit atkartota uzlade.

26. L — Gaismek]i, kas nav p.emerou parkiasanai ar term\skl izolgjosu materialu.

27. Gaismeklis jatira, izmantojot mikstu, samitrinatu dranu. Neizmantojiet Skidinataj

28 M — Sis elektriskais produkts ir OBLIGATI atkartot Japarstrada saskana ar EEIA direktivu.

drosibas vai LED

tikiu. Ja sléguma pa ir ir

Maltese
1. A - Segwi l-Iskeda tal-Istruzzjonijiet biex tizgura operazzjom sigura u affidabbli. Zomm ghal referenzaﬂ futur.
2. ll-prodotti ghandhom jigu installati minn dw: g

- Iti Iprowvista tal-energija qabel | j Izo\a ill-provvista tal-energija gabel

4. ConcordLumiancelSylvania ma taétetia -ebda responsabilts ghal prodott mudlrkan

5. L-Adapters, il-Konnetturi u I-Apparat ta’ illuminazzjoni ta’ Trekk ta’ Concord

iddisinjati ghaliha.

6. Jekk ikun installat Dimmer, dan ghandu jkun ikklassifikat b'mod specifiku bhala xieraq u kompatibbli mal-apparat uzat.

7. Ma ghandekx tmiss wic¢ li jirifletti - dejjem uza l-ingwanti pprovduti.

8. Tagbadx il-lampi bis-swaba’ mhux protetti

9. lécekkja li -klassifikazzjoni fug it-tikketta tal-prodott tikkonforma mal-prowvista tal-energija

10. C - Xieraq ghal uzu fuq gewwa.

11. D - Jindika d-distanza minima l-aktar sigura tal-lampa minn wic¢ li iehu n-nar.

12. E - Klassi 1 - Dan il-prodott ghandu jigi Ertjat.

13. F - Klassi 2 - Dan il-prodott ma ghandux bzonn jigi Ertjat.

14. G - Klassi 3 - Apparati ta' iluminazzjoni SELV Ii ghandhom jintuzaw b'lzolament Doppju, Vultagg Baxx Izzejjed, Trasformers ta' [zolament tas-

Sigurta jew drivers LED.

15. Taghmilx interkonnessjoni bejn il-prodotti tal-Klassi 3 mal-Klassi 1 jew Klassi 2.

16. Minhabba l-vultagg gholi hafna mehtie biex tinxteghel lampa, il-kejbil MICC ma ghandux jintuza ghal konnessjonijiet remoti "kaxxa lejn I-apparat
inazzjoni". Ghal app\lkazz]onulet ofrain ieferi gnau gwlda MICC takmanifatur duiar bz

tal tal-lampa jigi sfruttat bil-vultagg nominali i jkun 5 volts aktar

jintuzaw biss bis-sistema ta’ Trekk li gew

jew angas mill-vultagg tal- prowls(a

18. Metall maghlug, il-prodotti tal-Klassi 2 u Klassi 3 ma jridux jigu mmuntati fkuntatt ma’ jew qrib xoghol tal-metal Ertjat.

19. H - L-apparati ta' iluminazzjoni li mhumiex xierqa ghall-immuntar dirett fug/f'ucuh li normalment jiehdu n-nar.

20. Sakemm ma jkunx immarkat mod iehor, il-prodotti huma IP20 (ordinarji). Thaddimx f'sitwazzjonijiet fejn hemm I-umdita jew korruzjoni. Jekk I-
apparat ta' illuminazzjoni ser jigi espost ghat-trab jew l-umdita, ghandu jintuza l-apparat ta' illuminazzjoni kklassifikat IP(XX) xieraq.
21. II-lampi jilhqu t-temperatura massima rapidament. Ogghod attent/a meta taggusta, tibdel lampa jew tnadda.

22. Uza biss il-lampa ta’ sostituzzjoni korretta kif indikat fuq it-tikketta tal-prodott.

23, Halli I-batterija tal-lampi tiddis¢argja - Ibdel il-lampi minnufih biex tevita hsara fit-taghmir ta’ kontroll.

24. J - Ibdel kwalunkwe kisja protettiva miksura.

25. K - Apparat ta' llluminazzjoni ta' Emergenza - Titfix prowvisti tal-energija mhux mixghula wara -nstallazzjoni.

Jekk interruzzjoni ma tkunx evitabbli, il-batteriji jridu jigu skonnettjati inkella jista’ jkun hemm hsara fil-batteriji jew fil-lampa.

Ittestjar - Ixghel il-provvista tal-energija u ¢éekkja li l-indikatur tac-¢arg (LED) huwa MIXGHUL. Halli -apparat ta' iluminazzjoni fuq ¢arg kontinwu ghal
24 siegha. Issimula hsara fil-provvista u ¢eekkja li lampa tahdem ghal 3 sighat. Jekk MA jintlahagx perjodu shih ta’ 3 sighat, irrepeti ¢-¢iki ta’
¢argjar/skarigu peress i I-pakketti tal-batterjijaf ikunu ddiscargjati meta nhaznu u jkunu jridu jigu kkundizzjonati.

26. L - Apparat ta' illuminazzjoni i mhuwex xieraq biex jinkesa b'materjal ta’ izolament tas-shana.

27. L-apparat ta’ illuminazzjoni ghandu jitnaddaf permezz ta’ bié¢a bis-sapun niedja u ratba. Tuzax solventi

28. M - Dan il-prodott tal-elettriku ghandu jigi riciklat skont id-Direttiva WEEE.

Polish
1. A — Aby zapewni¢ bezpieczeristwo i niezawodne dziatanie produktu, nalezy postepowac zgodnie z instrukcja montazu. Zachowat instrukcje do
pozniejszego uzytku.

2. Produkty powinny byé instalowane przez wykwalifikowanego elekiryka, zgodnie z

3. B — Przed rozpoczeciem montazu wylaczy¢ zasilanie giowne. Przed podjeciem j iek czynnosci inych nalezy odfaczy¢ giowne
srédio zasilania.
4. Firma Concord/Lumi ia nie ponosi za produkty

5. Adaptery, zlacza | szynowe oprawy ConcordL
zostaly zaprojektowane.
6. W przypadku instalacji $ciemniacza nalezy wybra¢ produkt sprzetem | zgodny z nim.
7. Nalezy unika¢ dotykania powierzchni odblaskowej — nalezy zawsze uzywat przeznaczonych do tego rekawiczek.
8. Nie wolno dotykac lamp golymi palcami.
9. Nalezy sprawdzic, czy oznaczenie na etykiecie produktu jest zgodne z giéwnym zrédiem zasilania.
10. C — Odpowiednie do stosowania na zewnatrz.
11. D — Wskazuje najbezpieczniejsza minimalna odleglos¢ lampy od powierzchni fatwopalnej.
12. E — Klasa 1 — Ten produkt powinien by¢ uziemiony.
13. F — Klasa 2 — Ten produkt nie wymaga uziemienia.
14. G — Klasa 3 — Oprawy SELV moga by¢ uzywane z podwdjnie izolowanymi, wykorzystujacymi zasilanie o bardzo niskich napieciach
: y SEL : 4 e RS
15. Nie nalezy taczy¢ produktéw klasy 3 z produktami kiasy 1 lub 2.
16. Poniewiaz do zapalenia lampy wymagane jest wysokie napiecie startowe, nie nalezy stosowat kabla MICC do zdainych polaczer od skrzynki do
cC.

moga byé uzywane wylacznie z systemami szynowymi, dla ktorych

oprawy’. W przypadku innych prz y

17. Aby zoptymalizowac dziatanie lampy i Shlocanc jost i naplecla ) oprawy wedlug nap\ecla znamlonowego czyliw
zakresie 5V od napiecia zasilania.

18. Produktow klasy 213w oprawach y nie nalezy ¢ na styku z uzi i ani wich poblizu.

19. H— Opraw, do i ani na nich.

20. Jesli nie sa oznaczone inaczej, produkty na\eza do serii IP20 (zwykle). Nie uzywaé w miejscach na dziatanie czy

korozyjnych. Jesli oprawy sa narazone na dziatanie kurzu lub wilgoci, nalezy uzyé produktow z odpowiednim oznaczeniem IP(XX).

21. Lampy szybko uzyskuja maksymalna temperature. Nalezy zachowat ostroznos¢ podczas ich regulaji, wymiany lub czyszczenia.

22. Nalezy wymienia¢ lampy tylko na lampy wskazane na elyklecle produklu

23. Lampy wy — nalezy lampy jak

24.0— Naleiy wymienia¢ popekane ostony ochronne.

25. K — Oprawy do oswietlenia awaryjnego. Po montazu nie nalezy wylaczac zasilania glownego z wylacznikami wyciskanymi. Jesli przerwa w

zasilaniu jest nieunikniona, nalezy odfaczyé baterie. W przeciwnym razie moze doj¢ do uszkodzenia baterii lub lampy.

Testowanie — nalezy wylaczyé gléwne zrodio zasilania i sprawdzic, czy wskaznik natladowania (LED) jest wiaczony (ON). Nastepnie nalezy

pozostawi¢ oprawe do nieprzerwanego ladowania na 24 godziny, a pozniej zasymulowa przerwe w Zasilaniu i sprawdzic, czy lampa bedzie dziata

przez 3 godziny. Jesl lampa nie bedzie dzialac przez 3 godziny, nalezy powtérzy oykl ladowanialroziadowania, poniewaz zestawy baterii mogly ulec
podczas i trzeba je do nowych warunkéw pracy.

26. L — Oprawy ni

27 Oprawy nalezy czyscuc mwekka, lekko zwilzona | namydiona &ciereczka, Nie nalezy uzywa rozpuszczalnikow.

28. M — Ten produkt elektryczny MUSI byé poddany recyklingowi zgodnie z dyrektywa WEEE.

Romanian

1. A - Urmati fisa de instructiuni pentru a asigura o functionare sigur si ﬁabna Ase pastra pentru consultare ulterioaré.

2. Produsul trebuie instalat de céitre un electrician calificat in privind instalatiile electrice (International

Wiring Regulations).

3.B - Decuplali alimentarea de Ia refea inainte de instalare. Izolal\ de la refeaua de alimentare inainte de orice operatii de intretinere.

4. ConcordL nu isi asuma entru produsele modificate.

5. Conectorii, adaptoarele si corpurile de iluminat de marca Concord/L

monitorizare pentru care au fost proiectate.

6. Daca se instaleaza un reostat, acesta trebuie sa fie clasificat in mod specific drept adecvat si compatibil cu echipamentul utilizat.

7. Evitati sa atingeti o suprafata reflectorizanta  folositi intotdeauna manusile furnizate.

8. Nu manipula lampile cu mainile goale.

9. Verificati daca de pe eticheta i suntin

10. C — Adecvat pentru utilizarea in interior.

11. D - Indic distanta minimé de siguranta a lampii fata de o suprafata inflamabila.

12. E - Clasa 1 — Acest produs necesita impamantare.

13. F — Clasa 2 — Acest produs nu necesits impamantare.

14.G - Clasa 3 — Corpuri de iluminat SELV care trebuie utilizate impreuna cu transformatoare sau cu alimentatoare pentru LED-uri cu izolatie dubla,

tensiune foarte joasé si izolatie de siguranta.

15. Nu interconectati produse din Clasa 3 cu produse din Clasa 1 sau Clasa 2.

16. Datorita tensiunii mari de pornire necesara pentru aprinderea lampii, cablul MICC nu trebuie utilizat pentru conexiuni de tip ,carcasa — corp de

iluminat” la distanta. Pentru alte utilizari, consultati ghidul MICC al productorului.

17. Pentru 1ampii i a de curent se ca limitatorul de curent al corpului de iluminat sa fie reglat Ia tensiunea

nominal, care s fie cu 5 volfi sub tensiunea de alimentare.

18. Produsele din Clasa 2 si Clasa 3 in carcasa metalica nu trebuie montate in contact cu sau in apropiere de piese metalice impamantate.

19. H - Corpuri de iluminat neadecvate pentru montare directa pe/in suprafete inflamabile in mod obignuit.

20. Daca nu sunt marcate altfel, produsele sunt IP20 (obisnuite). A nu se utiliza in medii umede sau corozive. in cazul in care corpul de iluminat

urmeaza s fie expus la praf sau la umezeala, se va utiiza corpul de iluminat cu indice de protectie IP(XX) corespunzator.

21, Lampile ating repede temperatura maximé. Aveti gria atunci cand reglati, inlocuii sau curatati l&mpile.

22. Utilizati doar lampa de inlocuire corespunzatoare, dupa cum este indicat pe eticheta produsului.

23. Lampi cu descarcare — inlocuiti prompt lampile arse pentru a evita avarierea aparaturii de control.

24. J —Tnlocuiti orice invelis de protectie spart.

25. K — Corpuri de iluminat de urgenta — nu intrerupeti alimentarea permanents de la retea dupa instalare. T cazul n care intreruperea nu poate fi

evitata, baterille trebuie deconectate pentru a preveni deteriorarea acestora sau a lmpii

Testare — pornifi alimentarea de la retea si verificati daca indicatorul de incarcare (LED) este pe aprins. Lasati corpul de iluminat sa se incarce

continuu timp de 24 de ore. Simulati intreruperea alimentarii de la retea si verificati daca lampa functioneaza timp de 3 ore. In cazul in care NU se

atinge durata totala de 3 ore, repetati ciclul de incarcare/descarcare, deoarece este posibil ca setul de baterii sa se fi descércat in timpul depozitarii si

sé necesite reconditionare.

26. L — Corpurile de iluminat nu sunt adecvate pentru a fi acoperite cu materiale izolatoare termic.

27. Corpurile de iluminat trebuie s fie curétate utilizand o carpa moale, umeda, cu sapun. Nu folositi dizolvantj.

28. M — Acest produs electric TREBUIE reciclat in conformitate cu directiva DEEE.

Slovenain

1.A-Za

j. aby uniknac ia osprzetu

trebuie sa fie utilizate numai cu sistemul de

cu sursa de

je vamega in jivega delovanja navodila za uporabo. Navodila shranite, & jin boste v prihodnje potrebovali
2. lzdelke mora v skladu z mednarodnimi predpisi za elektriéno napeljavo namestiti usposobljeni elektrikar.

3. B - Pred namestitvijo izklopite dovod elekiricne napetosti. Pred izvajanjem vzdrzevalnih del izklopite dovod elekiriéne napetosti.

4. Druzba Concord/Lumiance/Sylvania ne prevzema odgovornosti za spremenjene izdelke.

5. Pretvornike, prikljucke in vodila Concord/Lumiance/Sylvania lahko uporabljate samo s tracnimi sistemi, za
6. Regulator svetiobe, ki ga boste namestili, mora biti izrecno uvrsten med regulatorje, ki so primerni in zdru
7. lzogibaijte se dotikanju odsevnih povrsin — vedno uporabite priloZene rokavice.

8. Sijalk se ne dotikajte z golimi rokami.

9. Preverite, ali napetost na etiketi izdelka ustreza dovodu elektritne napetosti.

10. C - Primemno za notranjo uporabo.

11. D - Navaja najmanj$o vamo razdaljo sijalke od vnetljive povrsine.

12. E - Razred 1 - Ta izdelek mora biti ozemljen.

13. F - Razred 2 - Ta izdelek ne potrebuje ozemljitve.

14. G - Razred 3 - Svetilke z vamostno izredno nizko napetostjo uporabljajte samo z dvojno izoliranimi in vamostno izoliranimi ji ali

ere so bili izdelani.
i z uporabljeno opremo.

Portugese
1. A - Siga o folheto de instrugdes para garantir um funcionamento seguro e fiavel. Guarde para consulta futura.
2. Os produtos devem ser instalados por um com as normas de Bes eléctricas.

3. B - Desligue a alimentagéo da rede antes da instalagéo. Isole da Tods antes do qualquer apera(;ao de manutengéo.
4. A Concord/Lumiance/Sylvania nao aceita qualquer
5. Os Adaptadores, Conectores e Luminrias para calha da Concord/Lumwance/SyIvama so devem ser utilizados com o sistema de calha para o qual
foram concebidos.

6. Se for instalado um regulador de intensidade (dimmer), deve ter uma 4o adequada e ivel com o utilizado.

7. Deve evitar-se o toque em superficies reflectoras; utilize sempre as luvas fornecidas.

8. Nao manuseie lampadas com as méos desprotegidas.

9. Certifique-se de que as especificagdes indicadas na etiqueta do produto se adequam 4 alimentagao da rede.
10. C - Adequado para utilizagao em interiores.

11.D - Indica a distancia minima de seguranca entre a lampada e uma superficie inflamavel.

12. E - Classe 1 - Este produto deve ser ligado a terra.

13.F - Classe 2 - Este produto nao requer ligagéo a terra.

14. G - Classe 3 - Luminarias SELV para utilizagao com de de com
controladores LED.

15. Nao ligue produtos de Classe 3 a produtos de Classe 1 ou Classe 2

16. Devido a elevada tensao inicial necessaria para acender a lampada, o cabo MICC néo deve ser utilizado para ligagoes remotas caixa-luminéria.

Para outras aplicagdes, consulte o guia do fabricante do cabo MICC sobre as utilizagoes.

17. Para optimizar o rendimento da lampada e do balastro, recomenda-se a ligagéo & tensao nominal do balastro da luminaria que tenha uma tolerancia de 5
volts em relag@o & tenséo de alimentagéo.

18. Os produtos de Classe 2 e Classe 3 com invélucro metalico néo devem ser montados em contacto ou nas proximidades de uma estrutura

metalica ligada 4 terra.

9. H - Luminarias nao directa em

20. Salvo indicagéo em contrario, os produtos 540 IP20 (normal). Nao utilizar em ambientes humidos ou corrosivos. Se a instalagéo for exposta a p6 ou
humidade, devera ser utilizada a luminéria com classificagao IP(XX) adequada.

21. As lampadas atingem rapidamente a temperatura maxima. Tenha cuidado ao fazer ajustes, trocar a lampada ou limpar.

22. Utilize apenas a lampada de substituicao correcta, conforme indicado na etiqueta do produto.

23. Lampadas de descarga - Substitua lampadas fundidas rapidamente para evitar danos no controlador.

24. J - Substitua qualquer isolamento com fendas.

25. K - Luminarias de emergéncia - N&o desligue a alimentagéo da rede sem interruptor apés a instalagéo. Se a interrupgao for inevitavel, as baterias
deverao ser desligadas para que néo ocorram danos nas baterias ou na lampada.

Teste - Ligue a alimentagao da rede e confirme que o indicador de carga (LED) esta aceso. Deixe a luminaria em carga durante 24 horas. Simule uma
falha de rede e verifique se a lampada funciona durante 3 horas. Se nao forem atingidas as 3 horas, repita o ciclo de carga/descarga dado que as
baterias poderzo ter descarregado em armazém e necessitar de condicionamento.

26. L - Luminarias nao com material de it térmico.
27. Aluminaria deve ser limpa com i pano macio ensaboado. Nao utilize solventes.

28. M - Este produto eléctrico DEVE ser reciclado de acordo com a directiva REEE.
Slovakian

1.A-Na bezpetnej a j prevadzky podia i
2. Instalaciu produktov by mal vykonavat elektrikar podla redpi
3. B - Pred instaléciou vypnite elektrické napajanie. Pred vykonavanim tdrzby produkt odpojte od cloktickéno napajanla
4. Spolocnosti Concord, Lumiance, Sylvania nenesti zodpovednost za upravované produk
5. Adaptéry, konektory a kolajnickové zavesné svietidla spolognosti Concord, Lumiance, Sylvania sa smu pouZivat iba s kolajnickovymi systémani,
pre ktoré boli navrhnuté.
6 Akje namsla\ovany stmievad, mus byt $pecidine oznateny ako vhodny a ibilny s pouzivanym prislus
povrchu. Vzdy dodavané rukavice.

s Nedotykajte sa Fiariviek prstami.
9. Skontrolujte, & sa idaje o napajani na stitku produktu zhoduju s parametrami elekirického napajania.

10. C - Vhodné na vniitorné pouziti
11. D - Oznacuje minimalnu bezpe&nu vzdialenost Ziarivky od horfavého povrchu.

12. E - 1. trieda: tento produkt je potrebné uzemnit.

13. F - 2. trieda: tento produkt nie je potrebné uzemnit

14. G - 3. trieda: svietidla s obvodom ym zo zdroja s y ima
alebo budiémi LED s dvojitou izolaciou, malym napatim a bezpeénostnou izolaciou.
15. Neprepajajte produkty 3. triedy s produktmi 1. alebo 2. triedy.

16. Pre vysoké Startovacie napatie potrebné na rozsvietenie Ziarivky sa na vzdialené pripojenie svleﬂd\a nesmie pouzivat pomedeny kabel s
mineralnou izoldciou (MICC). Informécie o dal3ich sposoboch pouZitia ziskate v prirucke vyrobou Zivani kablov typu MICC.

17. Na optimalizaciu funkénosti Ziarivky a pripojit ik na menovité napane do piatich voltov napatia napéjacieho zdroja.
18. Produkty 2. a 3. triedy uzavreté v kovovych obaloch sa nesmii po nasadeni dotykat uzemnenych kovovych Gasti ani byt blizko nich.
19. H - Ziarivky nie sti vhodné na priame nasadzovanie na beznych horfavych povrchoch
20. Pokial nie je uvedené inak, produkty maju stuper ochrany krytom IP20 (bezna). Nepouzivajte vo vinkom prostredi ani v prostredi sposobujicom
koréziu. Ak sa bude Ziarivka pouzivat v prostredi, kde bude vystavena prachu alebo vihkosti, pouZite Ziarivku s prislusnym stupiiom ochrany IP(XX).
21. Svietidla rychlo dosahuju maximalnu teplotu. Pri nastavovani, vymene svietidla alebo &isteni budte opatrni.
22. Pri vymene pouZite spravnu Ziarivku oznadenti na stitku produktu.
23. Vypalené Ziarivky — vymefite vypalené Ziarivky &o najskor, aby sa predilo poskodeniu oviadacieho zariadenia.
24.J - Vymeiite prasknuté ochranné kryty.
25. K — Bezpecnostné Ziarivky: po instalacii nevypinajte pevné elektrické napajanie. Ak je vypnutie nevyhnutné, batérie sa musia odpojit. V opagnom
pripade by mohlo ddjst k poskodeniu batérii alebo svietida.
Kontrola: zapnite elekirické napajanie a skontroluite, & sviei indikator nabijania (LED). Nechajte Ziarivku nepretrZite nabijat 24 hodin. Simulujte
napéjania a &i svietidlo funguje 3 hodiny. Ak nebude svietit celé 3 hodiny, zopakujte cyklus nabijania a vybijania.

Suprava batérii sa mohla pocas skladovania vybit a mdZe byt potrebné ju formatovat.
26. L — Ziarivky, ktoré nie st vhodné na prikrytie tepelnoizolaénym materialom.
27. Ziarivka sa ma Eistit mékkou vihkou
28. M — Tento elektricky produkt sa MUSI recyklovat podla smemice OEEZ.
Spanish
1A Siga la hoja de instrucciones para garantizar la seguridad y un funcionamiento fiable. Consérvela para utilizarla como material de referencia en
el futur
2. Los productos los debe instalar un técnico en virtud de las en materia de cableado.
3. B: Desconecte la alimentacion de red antes de la instalacion. Asegurese de estar aislado de la alimentacion de red antes de llevar a cabo cualquier
tarea de mantenimiento.
4. Concord, Lumiance y Sylvania no se de los productos
5. Los adaptadores, los conectores y las luminarias de carril de Concord, Lumiance y Sylvania solo se deben utilizar con el sistema de caril para el
que se hayan disefado.
6. Si se instala un regulador, debera estar especificamente catalogado como apropiado y compatible con el equipo en uso.
7. Se debe evitar el contacto con las superficies reflectantes. Utilice siempre los guantes proporcionados.
8. No manipule las lamparas con las manos sin proteccion.
9. Compruebe que la clasificacion que muestra la etiqueta del producto sea apropiada para la alimentacion de red.
10. C: Apropiado para uso en interior.
11.D: Indica la distancia minima de seguridad de la lampara respecto de una superficie inflamable.
12. E: Clase 1: Este producto debe conectarse a tierra.
13. F: Clase 2: Este producto no requiere conexion a tierra
14. G: Clase 3: Luminarias de SELV para utilizar con transformadores con aislamiento de seguridad, doble aislamiento, voltaje extrabajo o
controladores LED.
5.Noi

duplo e muito baixa tensao ou

harka. Uchovaite ho na budics poulte

od zeme (SELV) sa majd pouZit s transformatormi

pretvorniki LED z izredno nizko napetostjo.
15. Izdelkov razreda 3 ne povezujte z izdelki razreda 1 ali 2.
16. Zaradi visoke zaetne napetost, ki je potrebna za priziganje sijalke, kabla MICC ne uporabljajte za povezovanje omarice in svetilke na daljavo. Za
drugacno uporabo glejte proizvajalceva navodila za uporabo kabla MICC.
17. Za optimiziranje delovanja sijalke in dusilke je priporodjivo, da dusilko svetilke prikijugite pri nazivni napetosti, ki se giblje znotraj petih voltov napajaine
napetosti.
18. Izdelkov razreda 2 in 3 s kovinskim ohigjem ne smete namestiti v blizino ozemljenih kovinskih izdelkov ali tako, da pridejo v stik z njimi.
19. H - Svetilke niso primerne za neposredno names&anje na obicajno vnetljive povrine
20. Izdelki spadajo v razred IP20 (obicajno), razen Ee je drugace oznaceno. lzdelka ne uporabljajte v viaznem ali korozivnem okolju. Ce bo svetilka
izpostavijena prahu ali vlagi, morate uporabiti za to primemo svetilko IP(XX).
21. Sijalke hitro doseZejo najvigjo Bodite previdni pri

. Uporabite le ustrezne nadomestne sijalke, kot je navedeno na etiketi izdelka.
jalke na razelektrenje — okvarjene sijalke nemudoma zamenjajte, da ne pride do poskodb kontrolne naprave
24.J - Ce je zastita pocena, jo zamenjajte.
25. K — Varnostne svetilke — Po namestitvi ne izklopite dovoda elekiriéne napetosti brez stikala. Ce se prekinitvi napetosti ne morete izogniti, morajo
biti baterije odklopliene, v nasprotnem primeru lahko pride do poskodb bateri ali sijalke.
Preskusanje — Vklopite dovod elektricne napetosti in preverite, ali indikator polnjenja (LED) sveti. Svetilka naj se neprekinjeno polni 24 ur. Simulirajte
izpad elektrinega toka in preverite, ali svetilka deluje 3 ure. Ce svetilka NE deluje 3 ure, ponovite postopek polnjenjalpraznjenja, saj so se baterije v
&asu shranjevanja lahko izpraznile in jih je potrebno ponovno napolniti.
26. L - Svetilke ne prekrivajte z materialom, ki sluzi kot toplotni izolator.
27. Svetilko oéistite z mehko krpo, navlazeno z milnico. Ne uporabljate topil.
28. M — Ta elekiricni izdelek MORATE reciklirati v skladu z direktivo OEEO.
Swedish
1. A - Fol instruktionsbladet for att sékerstélla saker och tilfériitlig anvéindning. Spara bladet for framtida bruk
2. Produkterna far endast installeras av behdrig elekiriker i enlighet med internationella elinstallationsregler.
3. B - Bryt nétspanningen innan du bdrjar montera. Isolera fran natspanningen innan du utfér underhall.
4. Concord/Lumiance/Sylvania ansvarar inte for modifierade produkter.
5. Adaptrar, och fran ConcordiL ia far endast anvandas med det skensystem som de har utformats for.
. Om dimmer skl (nsialeras maste den vara specikt Kassificarad soin I&mplig och kompatibal med den wirustiig som snvEnds.
7. Vidrér inte de reflektiva ytorma — anvéind alltid de medfcljande handskarna.
8. Hall inte i lamporna med bara fingrar.
9. Kontrollera att mérkdata pa
10. C - Lémplig for anvandning inomhus.
11.D - Anger det sékraste minsta tillatna avstandet mellan lampan och en lattanténdlig yta.
12. E - Klass 1 - Den hér produkten méste jordas.
13. F - Klass 2 - Den har produkten behdver inte jordas.
14, G - Klass 3 - SELV-armaturer som ska anvandas med transformatorer eller LED-driftdon med dubbelisolering, klenspanning och
sakerhetsisolering.
15. Koppla inte ihop produkter i klass 3 med produkter i kiass 1 och klass 2.
16. Pa grund av den hoga startspanning som kravs for att tanda lampan far inte MICC-kabeln anvandas for box till armatur-fiarranslutningar. Fér andra

sijalke ali &isgenju.

ari enlighet med

se MICC

17. For att lampans och driftdonets prestanda ska optimeras rekommenderas det att armaturdriftdonet kopplas vid den nominella spanningen som &r +/-5 V av
matningsspanningen

18. Kiass 2- och klass 3-produkter med metallhdlje far inte monteras i kontakt med eller i narheten av jordade metallarbeten

19. H - Armaturerna 4r inte lampliga for direktmontering pa/i normalantandliga ytor.

20. Savida det inte finns nagon annan markning &r produkterna IP20 (ordinarie). Anvand inte i fuktiga eller fratande miljder. Om armaturen ska utséittas
for damm eller fukt bor [amplig IP(XX)-mérkt armatur anvéndas.

21. Lamporna nar den maximala temperaturen snabbt. Var forsiktig nar lamporna ska justeras, bytas ut och rengéras.

22. Anvand den lampa som anges pa produktetiketten vid byte.

23, Urladdningslampor - Byt ut lampor som slocknat direkt for att undvika skador pa driftdon.

24.J- Byt ut skyddsplatar som har sprickor

Sténg inte av n utan strd efter i Om det inte gér att undvika avbrott méste
baitrioma kopplas bort, annars kan batterierna eller lampan skadas.

Test - Sla pa och att (LED) &r PA. Lat armaturen laddas kontinuerligt i 24 timmar. Simulera stromavbrott
och kontrallera att lampan fungerar | e trmmar. Om tré hela tmmar INTE uppnas, upprepa iadd

laddats ur vid forvaring och behdver konditioneras

26. L - Armaturerna ar inte impliga att dvertckas med termiskt i

27. Rengbr armaturerna med en mjuk duk som fuktats i sapvatten. Anvand inte [dsningsmedel.
28. M - Den har elekiriska produkten MASTE atervinnas i enlighet med WEEE-direktivet.

. productos de la Clase 3 con productos de la Clase 10 la Clase 2.

16. Debido al elevado voltaje inicial requerido para encender la lampara, no se debe utilizar el cable MICC para conexiones remotas de la caja a la
luminaria. Para obtener informacion sobre otras aplicaciones, consulte la guia de uso de MICC del fabricante.

17. Para optimizar el rendimiento del balasto y la lampara, se recomienda limitar el valor de la tension nominal del balasto de la luminaria a 5 voltios respecto
de la tension de alimentacion.

18. Los productos de la Clase 2 y la Clase 3 con envolvente metalica no se deben poner en contacto con productos de metal conectados a tierra i
tampoco deben ubicarse cerca de estos.

19. H: Luminarias no adecuadas para montaje directo en superficies inflamables.

20. Amenos que se indique lo contrario, la version de los productos es IP20 (habitual). No se recomienda su utilizacin en entornos himedos ni
corrosivos. Si se va a exponer la luminaria a polvo o humedad, se deberd utilizar la que tenga la version IP(XX) apropiada indicada.

21. Las lamparas alcanzan la temperatura maxima con rapidez. Extreme la precaucion al ajustarlas, cambiarlas o limpiarias.

22. Utilice tnicamente la lampara de sustitucion apropiada tal y como se indica en la etiqueta del producto.

23, Lamparas de descarga: Sustituya las lamparas que presenten dafios lo més pronto posible para evitar que el sistema de control se daie.

24. J: Sustituya los filtros protectores agrietados.
25. K: Luminarias de No Ia ali 6n de red no tada tras la i Sino se puede evitar la interrupcion, se
deben desconectar las baterias; de lo contrario, es posible que se produzcan darios en estas o en la lampara.

Prueba: Conecte la alimentacion de red y compruebe que el indicador de carga (LED) esté encendido. Cargue la luminaria de forma continua durante
24 horas. Simule una interrupcion en el suministro de red y compruebe que la lampara funciona durante 3 horas. Si NO se completa el periodo total
de 3 horas, repita el ciclo de carga y descarga, ya que es posible que las baterias se hayan descargado y se requieran tareas de acondicionamiento
26. L: Luminarias no apropiadas para cubrir con material aislante térmico.

27. Las luminarias se deben limpiar con un pafio suave humedecido con jabon. No utilice disolventes.

28. M: Este producto eléctrico se DEBE reciclar en virtud de la directiva de residuos de aparatos eléctricos y electrénicos.




